
Hatodik évfolyam. Brassó, 1900. Csütörtök, október 25. 257 ik szám.

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI LAP.

Nyomda és kiadóhivatal
Brassó. Kapu-utcza 60 szám. — Telefon szám 177.

ELŐFIZETÉSI DÍJ
helyben házhoz hordva, vidékre postán .'küldve : 
egész évre 20 k, fél évre 10 k, negyedévre 5 k.

Egyes szára ára 8 f., kapható t
kiadóhivatalban, Groas G., Polauok F.. és Friedmana F üzletében

Felelős szerkesztő:
Dr. VÁJNÁ GÁBOR, ügyvéd.

Szerkesztőség: Kapu-u. 60.
Értekezhetni:

d. e. 8 —9 és d. u. 2 —4 óráig.
Telefon szám 177.

HIRDETÉSI DÍJ :
2 hasábos gar non isor v. annak helye 1-szeri hirdetésnél 24

3 hasábos gamondsor 18 f. Xigvoüo és többszöri hirde 
tésnél kedvezmény.

______ 2^ X * 1 * * $ r sora 30 jf.'
Hirdetések és nyílttéri ozikkek dija előre fizetendő,

A trónörökös házassága.

Brassó, okt. 25.
(X.) Nagy vita fog a parlamentben 

megindulni, a Ferencz Ferdinánd fő- 
herczegnek házasságkötése alkalmából 
kiadott nyilatkozata beczikkelyezéséről 
szóló törvény)avaslat felett.

Az igazságügyi bizottságban erős- 
sen támadá Széli Kálmánt az ellenzék, 
sót Barabás Béla szenvedélyében any- 
nyira ment, hogy kijelenté, miszerént 
ha a törvény javaslatot a Ház elfogadja, 
ő azt soha érvényesnek nem fogja elis
merni.

De Győry Elek, Polónyi is elke
seredetten nyilatkoztak a törvényjavas
lat ellen s ugyancsak kijelenté Polónyi, 
hogy a további tárgyalásban nem haj
landó részt venni.

Hogy az ellenzéki függetlenségi 
képviselők elvannak keseredve, az fel
szólalásaikból és sajtójukból látszik. De 
hogy miért van ezen részükrőli nagy 
felindulás, felfogni alig lehet.

Hiszen a törvényi avaslat teljesen 
megfelel a magyar alkotmány és köz
jog követelményeinek. Szükséges az ily 
nyilatkozat beczikkelyezése, mert bár 
nem foglaltatik benne lemondás és a 
trónöröklési rend megváltoztatása, de 
az uralkodóházban végbement oly ese
ményről van benne szó, melyet a tör
vényhozásnak tudnia és beczikkelyez- 
nie kell.

Ezt az aktust az ország alkotmá
nyos képviselőtestületének és a nemzet 
nevében működő országgyűlésnek kell 
tudomásul venni és a király által szen
tesített törvény alakjában kihirdetni 
mindenkinek, hogy örök időkre köte
lezze a nemzetet, a királyt és ennek 
utódait ebben a törvényben foglalt ko
moly kijelentés.

Ez garancziális törvény nemzeti 
önállóságunk és alkotmányos életünk 
javára, abból a czélból, hogy azok is,

a kiknak a legcsekélyebb aggodalmuk 
lehetne arra nézve, hogy ez a Ferencz 
Ferdinánd főherczeg rendelkezése és 
esküje akár csak a legmesszebbről is 
érintené a trónöröklés rendjét, most 
minden kétséget kizárólag megnyugvást 
szerezzenek.

Ez az aktus semmiféle alkotmány
ellenes trónöröklési rendszerváltozást 
vagy alkotmányos garancziák kijátszá
sát nem czélozta. Itt semmiféle „be
csempészés“-^! — miként egy szellem- 
dus ellenzéki szónok fej ezé ki magát 
— nem lehet szó, a mikor ime az or
szággyűlés elé hozzák Ferencz Ferdi
nánd kijelentését hiteles szövegben, a 
melyben minden szónak, minden mon
datnak csakis egyetlen értelme lehet.

Ezen beczikkelyezéssel eleje van 
véve annak, hogy semmiféle hátrányos 
következtetést ne vonhassanak sem al
kotmányunk, sem trónöröklési rendünk 
sérelmére.

De másrészt az is tény, hogy 
uralkodó családunk nagyfontosságu ér
dekei estek latba akkor, midőn Ferencz 
Ferdinánd főherczeg szükségesnek ta
lálta ünnepélyesen kijelenteni, hogy 
Chotek Zsófia grófnővel morganatikus 
házasságot köt és ebből származó utó
dai nem lesznek tagjai az uralkodó 
családnak.

Az uralkodó-család ezen fontos ér
dekeit tehát többé nem csupán a fő
herczeg ünnepélyes esküje, hanem a 
mellett még a magyar törvény ércz- 
pajzsa is védi. Ekként az uralkodó
család és a magyar nemzet érdekei 
azonosak maradnak örökre ezen házas
ságra vonatkozólag is.

Polónyi kifejezte óhaját, hogy az 
úgynevezett házi törvény a bizottság 
elé terjesztessék, hogy meglehessen 
vizsgálni, mennyire kvadrál a törvény
javaslatban foglalt nyilatkozattal. Erre 
helyesen jegyzé meg Széli Kálmán,

hogy a benne foglalt családi rendelkező - 
sek semmi része nem lehet olyan, a mi 
törvényeinkkel, jelesül az 1723-iki első 
és második törvényczikkel ellenkezik 
és nincs is a házi szabályoknak olyan 
része, a mely ezekkel a törvényczik- 
kekkel ellentétben állana.

Azon állítása is túlzott volt Polc
nyinak, a midőn ezeket mondá: „e 
törvényjavaslat két dolgot akar becsem
pészni törvénykönyvünkbe: a Magyar
országon soha nem promulgált házirend 
törvényes elismerését és a tisztán ger
mán eredetű morganatikus házassági 
institucziót. “

A „becsempészi“ mükifejezésre 
megtevőnk észrevételünket fennebb; a 
morganatikus házasság pedig az egész 
kontinensen elfogadott intézmény, a 
melynek következményei gyakorlatilag 
fennállanak. Ennek jogi hatálya az, 
hogy sem a hitves, sem a gyermekek 
nem osztoznak a férj és az atya állá
sában és azt nem öröklik. Az ezen há
zasságból származó utódok nem főher- 
czegek, nem tagjai az’uralkodó családnak. 
Az 1723-iki H. törvényczikk 7-ik sza
kasza egyenesen kimondja, hogy csak 
„Ausztriáé Archiduces“ lehetnek örö
kösök Ausztriában is, nálunk is. Miután 
Ferencz Ferdinánd morganatikus há
zasságából származó utódok nem fő- 
herczegek, ezen alapon nem bírnak 
trónöröklési joggal sem Ausztriában, 
sem Magyarországon.

Ezt tartalmazza a nyilatkozat I . . 
Ebben egyezik az 1723. H. törvény
czikkel és így alkotmányunkkal és köz
jogunkkal is,

Hanem hát persze a független
párti urakat meggyőzni azért nem le- 

; bet I . .Az oly állásponton minőt Bara- 
' bás Béla is jelzett, hogy a törvényja- 
| vaslatot elfogadás esetén sem fogja 

elismerni, lehetetlen a megegyezés. Ön
kénytelenül eszembe jut azonban a 
néhai Teleki Sándor grófnak egy tár*

Folyóiratok, divatlapok, hírlapok 
megrendelhetők a „Brassói Lapok“ könyvkereskedésében pontosan 

házhoz szállítva, árfelemelés nélkül,
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czabeli nyilatkozata, a hol kedélyese n 
előadá : hogy egy ösmert és nagy po
litizáló czipész beállított hozzá, s kérte 
véleményét a pragmatika sankczió felől.

Teleki kijelenté, hogy ő azt el nem 
ismeri. „Na én sem“ — mondá a czi
pész és kezet adának egymásnak- 
„Ketten tehát nem ismertük el a prag‘ 
matika sanktiót“ — irá Teleki. De 
azért bizony az mégis törvény-erővel 
birt és van hatályban jelenben is. így 
nem fog a mostani törvényjavaslatnak 
is az ártani: ha Barabás Béla ur és 
esetleges követői azt később sem is
mernék el.

Városi közgyűlés.
Brassó, okt. 25.

Brassó város képviselőtestülete teg
nap d. u. 3 órakor rendes közgyűlést tartott 
Alesius Oszkár városi tanácsos elnök
lete alatt.

Az elnöki előterjesztések után Hess- 
haimer Adolf interpellált a Kapu-utcza 
rossz kövezete miatt.

Alesius Oszkár v. tanácsos ez inter- 
pelláczióra adott válaszában azt a kijelen
tést tette, hogy az utczák kövezése azért 
nem történhetik meg egyszerre több 
helyen és gyorsan, mivel kevés a kőpa- 
dolók száma és nem kapható kellő meny- 
nyiségü kő. Megigéri, hogy a vásár után, 
a mennyire csak lehet, ki fogják javítani 
a Kapu-utczát is. — Válaszát tudomá
sul vették.

Több interpelláczió nem lévén, a 
közgyűlés áttért a napirend egyes pontjai
nak tárgyalására s annak folyamán a 
következő határozatokat hozta '

1 . A tanács formai indítványt ter
jesztett elő arra nézve, hogy Bolgárszeg 
városrész összeköttessék egy a postaréti 
árok mentén elhúzódó kocsiút által 
Ó-Brassó városrésszel; továbbá, hogy a vá

ros megvegye a mészáros czéhkert egy ré
szét és a Joanides C. tulajdonát képező 
bástyát.

Ezen formai indítványt 30 nap múlva 
újból napirendre tűzik.

2 . Pascovits Demeter azon kérelmét, 
hogy neki városi tjlek adassék el, szin
tén 30 nap múlva fogják napirendre tűzni.

3 Zikéli Zsófia abbeli kérelmét, hogy 
neki városi telek adassék el, ugyancsak 
30 nap múlva fogják tárgyalni.

4 Azon érdemleges indítványát a 
tanácsnak, hogy a város értékpapírokat 
vegyen egy kisorsolt ital mérési kötvény 
helyébe, 15 nap múlva veszik tárgyalás alá.

5. A Kapu-utcza 53. sz. a levő vá
rosi ház eladása az osztrák-magyar bank 
részére, 30 nap kerül napirendre.

6. A közgyűlés elfogadta a Wehrma- 
cher-féle ’alapítványról szóló átdolgozott 
alapító-levelet.

7. Türkös község azzal a kérelemmel 
fordult Brassó városához, hogy engedtes
sék meg neki egyrészt az, miszerint a vá
ros tulajdonát képező erdőségen keresztül 
vezető utat a kis Bzáraz-Tömösön ő is 
használhassa; másrészt, hogy a Tömös- 
patak medrétől a Predeálra vezető útig 
— a felső-tömösi vasúti állomásnál — egy 
52 méter hosszú kocsiutat csináltasson a 
város tulajdonát képező legelőn át, arra a 
czélra, hogy a Mater Benő féle fürészgyár 
termékei elszállíthatok legyenek.

A közgyűlés a kérelem első részének 
eleget tett, a második részben foglalt kí
vánságnak azonban ud>n.

8. Az utczák világításának ügyében 
kiküldött bizottságot hét taggal megna
gyobbították.

0. Megállapították azon feltételeket, 
a melyek mellett bérbeadják azon nyilvá
nos helyeket, a hová hirdető táblák és 
oszlopok állíthatók lesznek.

10. Megállapították azon föltételeket, 
a melyek alapján árlejtést írnak ki a hi
vatalos járatokat végző előfogatok részére.

11. Az Erdélyi Ede által eszközölt

jobbításokat a sétatéri kávéházban, 1200 
koronával beváltotta a közgyűlés.

12. A honvéd laktanya felszerelési 
raktárának fedelét 4000 koronáért újból 
fedetik.

13. A honvéd laktanya udvarából a 
Tömös csatornáig egy vízlevezető csatornát 
csináltatnak 917 k. 55 fillérért.

14. A miniszterileg jóváhagyott uj pénz
tári-könyvelői- és számfejtői szabályzatok 
keresztül vitelére vonatkozó indítványt el
fogadták és megbízták a tanácsot, hogy a 
2. és 3. könyvelői hivatali állásra pályá
zatot Írjon ki.

A napirend 15. 16. 17. pontjait a 
jövő közgyűlésen fogják tárgyalni.

18. Joó Dorottyának, Joó Miklós volt 
rendőrörsvezető özvegyének, 205 korona 
20 fillér özvegyi nyugdijat szavaztak meg.

19. Siegmund Viktorina azon kérel
mének, hogy Reinhold fia a nevelési ado
mányt élete 24 évéig élvezhesse, eleget 
tettek.

20. Jalea János szolgálatképtelenné 
lett rendőrnek 1300 korona végkielégí
tést adtak.

21. Tabere Máriának havi segélyét 4 
koronáról felemelték 6 koronára.

22. Alesius Oszkár v. tanácsost meg
választották a földvári földmives iskola 
felügyelő bizottságába.

A napirend teljes letárgyalása után 
elnök az közgyűlést 6 órakor bezárta.

HÍREK.
Brassó, okt. 25.

— Lapunk jövő száma szombaton je
lenik meg.

— A vasárnapi müvészestély,a mely
nek tiszta jövedelme a brassói magyar 
szinialapot fogja illetni, egyre nagyobb 
érdeklődést kelt. Holnap, vagyis pénteken 
f. hó 26-án d. u. 2 óra 9 pkor érkezik 
meg gróf Festetich Andorné szül. 
D ö mj én Rózsa urhölgy a gyorsvonattal, 
hogy közreműködjék a vasárnapi estélyen.

& „Brassói Lapok“ tározója.
Kéj utazás.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.—

(Vége.)
— Mit nekem a világ I melytől te 

úgy félsz, szólt neki hevülten a leány. 
Nekem már nincs mit elvesztenem, ha 
téged elvesztelek.

Sárközy most egy fenyegetéssel pró
bált szerencsét;

— Te, gondold meg, mit cselekszel 1 
Azt mondod, erős vagy, majd meglátjuk, 
ki lesz az erősebb I

— Szeretlek, de nem félek tőled. Sze
retlek és ha te semmivé teszel, én is sem
mivé teszlek.

Sárközy átlátta, hogy itt nincs más 
mód a szenvedély lecsillapítására, mintha 
fortélyát veszi igénybe.

— Azt mondtad, nincs mit elveszite* 
ned, ha engem elvesztettél, nos, Emma, 
engem nem fogsz elveszteni:

A lány egyszerre megszelídült.
— Nem ? nem ? Kedves és egyetlen 

Gusztávom, ki úgy.elhanyagoltál már, te 
mondod ezt ? S leborult a férfi lábai elé 
és ott nyöszörgőtt köszönő szavakat, mi 
gőzben csókokkal boritá annak kezét.

— Kelj fel, ne szégyenitsd meg ön
magadat s ne hozzál szégyen helyzetbe 
engem. Emma, menj’ haza, este újra fel
keresem a mi édes fészkünket, puha, rej
tett otthonunkat.

Es Emma boldogan távozott, nem 
látott a forrón szeretett férfi szivébe s 
agyába, mert a mi azokban volt, azt min
denkor el tudta rejteni önmagának.

— Este csakugyan ott volt a fészek
ben Sárközy, komoly volt, rendes komoly
ságánál is komolyabb.Sö ét gondolatok fog
lalkoztatták. Emma minden ügyességét 
igénybe vette, hogy tessék a férfiúnak. 
Egyszerűen, mégis Ízlésesen volt öltözve s 
egyedüli ékszer a hajába tűzött — rózsa 
volt.

Gusztáv alig érintette a vacsorát és 
Emma a boldogságtól, hogy e hajlékban 
látja az ő szive-urát, szintén alig érintette 
az ételeket. Sárközy csakhamar asztalt 
bontott és elhelyezkedett a pamlagon, míg 
Emma egy kis zsámolyt hozott, azon tele
pedett meg s fejecskéjét a férfi térdeire 
hajtá. így beszélgetlek. — Tehát nem 
hagysz el soha?

— Nem s már készen vagyok tervem
mel is.

— Halljuk e tervet, édesem. Én csak 
arra vagyok különösen kiváncsi, hogyan

szabadulsz meg szép menyasszonyodtól? 
Hej, Flórádra én milyen féktelenül félté
keny vagyok 1

— Nos, tervemből mindent megtud
hatsz, felelte szárazon a férfi. Szabadságot 
kaptam négy hetet s én ezt az utazásra, 
egy tanulmányutam állítólagos befejezé
sére fordítom. Ez elég ok menyasszonyom 
előtt, hogy négy hetet tőle távol tölthes
sek. Mi pedig a négy hetet a messze tá
volban közösen töltsük el; elmegyünk egy 
szép kéjutazásra, elviszlek messze-messze 
a nagy hegyek, a sürü rengetegek közé, 
s az üde, szabad természet erejében meg- 
fürödve, a mi szerelmünk újra megizmoso
dik. Négy heti távoliét Flórától s négy 
heti kejulazás veled, hatni fog reám és is
mered annyira a természetemet,hogy elhidd 
nekem, vagyok olyan erős, hogy eltudjam 
felejteni, le tudjak mondani róla s a négy 
heti távoliét alatt lessz módom gondol-’ 
kodni a szakítás létrehozatala felett.

— Nagyszerű I nagyszerű I kiáltá a 
nő és Gusztáv keblére borult. Gusztáv ar- 
cza pedig, mialatt a nő ölelését tűrte, még 
jobban elsötétült.

És elutaztak. Gusztáv csak a hatá
ron találkozott a nővel, ki egy pár órával 
előbb utazott el, mert ezt Gusztáv úgy kí
vánta, nehogy valamit megsejtsen a világ
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Tisztelői az érkezéskor a pályaudvaron fo
gadják a Nemzeti Színház ezen kiváló 
művésznőjét és reméljük, hogy ezekhez 
sokan fognak csatlakozni magyarságunk 
tagjai közül,

— Kirendelés. A magyar királyi igaz
ságügyminiszter a brassói kir. törvényszék 
területére vizsgálóbiróul Arzt Mihály kir. 
törvényszéki birót, állandó helyetteséül 
Buday Gábor kir. törvényszéki birót ren
delte ki.

— Jotékonyczélu előadás. A „Bras
sói Nemzeti Szövetség“ a brassói ma
gyar szinialap javára folyó évi október 
hó 28-án, vasárnap este a „Vigadó“ 
nagytermében Festetich Andorné szül. 
Dömjén Rózsa grófnénak és Anday 
Blanka a szegedi színház primadonná
jának szives közreműködésével művé
szi estélyt rendez.

Sorrend :
1. Magyar ábránd (Gaál Páltól). Zongo

rán előadja : a szerző.
2. Coppée „Az ékszerek.“ Szavalat, 

előadja: FestetichnéDöm- 
j é n Rózsa grófné.

3. Ch. de Bériot: 7-ik hangverseny. 
Hegedűn előadja: M a 1 c h e r Rezső ur.
4. Nagy Ária a „Traviata“ ez. operá
ból. Énekli Anday Blanka urhölgy.
5. Scherzo II. (Chopin). Zongorán elő

adja : G a á 1 P. ur.
6. „Alevél.“ (Vig monolog.) Előadja: 

Festetichné Dömjén Ró
zsa grófné.

7. Abt keringő. Énekli Anday Blanka 
urhölgy.

8. a) Hullámok (Gaál P.-tól.)
b) 2 Mazur (Kovács Leótól.)

S ott jártak azok között a nagy he
gyek, erdőségek, meredekségek, vízesések 
között. Nézték a természet végtelenségét, 
gyönyörű panorámáját, azaz csak Emma 
bámulta s mialatt ez az eléje táruló ké
peket gyönyörrel szemlélte, komoly volta 
férfi ábrázatja. Csak ha emberi lény fér
kőzött közelükbe, akkor volt Gusztáv 
gyengéd, szeretetreméltó és figyelmes.

Egyszer kora reggel elindultak a kis 
házból, hogy megmászszák a környék hí
res magaslatát. A férfiú már évek előtt 
itt járt a hegyek között s kalauzt nem 
vett maga mellé, fel tud menni egyedül 
is a meredekeken, mondta az ajánl
kozóknak«

A nő karjába csimpaszkodott és 
uzsonájukat, valamint ebédjüket tartalmazó 
kis kosárkával vidáman ment Gusztáv 
mellett.

Mire a nap erősen tűzni kezdett, el
érkeztek a híres helyre, honnan a kilátás 
remeke tárult eléjök. Egy ponton állottak, 
mely magasan uralta az egész vidéket. 
Előttük a szédítő mélység, melybe alig- 
alig mertek lenézni, hogy lássák az eléjök 
táruló panorámát,

— Jer közelebb, szólt Gusztáv a nő
höz, nem szédülök, bízvást előre jöhetsz.

S a nő megbízott a férfiú erejében, 
odalépett a mélység elé. S betekintett. 
Lábacskáiban nem volt erő, alig voltak a 
földre tapasztva s csak a férfiúra támasz
kodott. S mintha Gusztáv megbotlott

c) Mazur (Gaál P.-tól.)
Zongorán előadja : Gaál Pál ur. —

Kezdete este 8 órakor. Jegyek 
már most kaphatók a „Brassói La
pok“ nyomdájában (Kapu-utcza 60.) 
és az előadás napján este 6 órától 
kezdve a színházi pénztárnál a rendes 
színházi helyárak mellett.

— Nyilvános köszönet. A m, protes
táns nőegylet tombola partijához Orendi 
E. ur 10 drb. tárgygyal járulván, melyért itt 
is fogadja hálás köszönetünket. A nőegylet 
elnöksége.

— Sajtóper a Tribuna ellen. Az ősz 
elején a ,,Tribuna“ czimü oláh lapban 
egy czikk jelent volt meg, amely lázitó 
durva hangon kaszára, kapára szólítja az 
oláh népet a magyarság ellen. A mint a 
„Magyar Szó“-ban olvassuk, az ügyészség 
a „Tribuna“ ellen a napokban megindí
totta a sajtópert.

— Nyilvános nyugtázás. A brassói m 
prot. jótékony nőegyletnek, folyó hó 14-én 
tartott concertje után bevétele volt 626 ko
rona 60 fillér, kiadása 252 korona 48 fillér 
tiszta jövedelem 374 korona 12 fillér ma
radt. A tombola-játék tiszta jövedelme 200 
korona. Gyűjtés történt ivekkel a szegény 
gyermekek felruházására 292 korona 30 
fillér. Az estélyen felülfizetés volt 21 k o- 
rona. Tehát a folyó hó 14-iki alkalomból 
folyólag, a három alkalmazott eljárással 
összesen 887 korona 42 fillér volt a nőegy
let jövedelme. Miután a karácsonyi segé
lyezésre külön Ívvel nem fognak az egy
leti tagok járni; felkéretnek azon ember
barátok, akik az est sikeréhez nem járul
tak, de a szegény gyermekek .sorsát szi
vükön viselik, hogy esetleges adományai
kat Fekete Benőné egyleti elnök lakására 
küldjék a pénzügyi palotába. —- Az egylet 
elnöksége.

vagy elszédült volna, hátra hajolt, inig a 
nőnek előre egy kis lökést adott és az zuhant 
le a mélységbe.--------- —

Sárközy Gusztáv arcza még ko
molyabb lett, egészen elsötétült. De mire 
a szállásához ért, immár gondok nélkül 
ölthette fel a tettetést,

Ott temették el a leányt a hegyi la
kók kis temetőjében. Természetesnek 
találták az esetet, hisz Isten kisértés arra 
a pontra óvatos kisérő nélkül felmerész
kedni. S a hegyi leányok virágot borítot
tak a „fiatal asszony“ fakoporsójára s 
mindenki vigasztalta a bőkezű urat, kit a 
borzasztó eset annyira megkínzott, hogy 
—gyorsan összecsomagolt és sietett haza.*- 

Lenkey Flóra esküvőjét csakhamar 
kitűzték. Nagy pompával ment végbe. Ott 
volt a város egész előkelősége s mikor 
szerencsét kívántak a legbájosabb meny
asszonynak, kit valaha a templom üveg
falai magukba fogadtak, mindenki meg 
volt győződve, hogy Sárközy megérdem- 
lelt szerencsét csinál.. —

Mikor Gusztáv karján vezetve fiatal 
nejét, a tolongás közepette lassan-lassan 
nászkiséretével kivonulását tartotta a 
templomból, egy pillanatra eszébe jutott a 
leány. De megnyugtatta lelkiismeretét. 
Hogy is ne l Hisz az volt jelszava? „Ne 
állj utamba, mert önvédelemből agyon 
tiporlak !....“

S a „kéjutazás" után az erős férfiú 
nyugodt lelkiismerettel ment nászutjára.

— Elevenen eltemetve- Megrázó sze
rencsétlenég történt a napokban Hidvégen- 
Egy szegény asszony tizennyolezéves leá
nyával kiment a falu végén álló hegyol
dalhoz, hogy sárga homokot vigyenek 
haza. Mikor a különben is mélyen bevájt 
oldalban dolgoztak, egyszerre elvált fölöt
tük az omlatag föld s a két szerencsétlen 
nőt iszonyú zuhanással maga alá temette» 
A leány azonnal szörnyet halt, az anyát 
pedig úgy húzták ki súlyosan megsérülve.

— A néppárt Csíkban. Nemrég irtunk 
arról a kudarczról, amely a néppártot mult 
vasárnap Csikban érte. Úgy látszik ez a 
leczke nem volt elég, mert amint értesü
lünk, két hét múlva újra le akarnak rân
dului a néppárti korifeusok a csíkiakhoz. 
A nép erre az alkalomra már fenyegetőbb 
és súlyosabb fogadtatást helyezett kilátásba 
s ezt a piaczon hangosan megfogadták.

— Egy megrögzött gonosztevő halála- 
Bodó Péter a hites lemhényi rabló, ki ret
tegésben tartotta az egész vidéket, folyó 
hó 19-én harmineznapi súlyos szenvedés 
után meghalt. A szívós és ritka testi 
erővel bíró rabló erősen ragaszkodott az 
élethez és mindig remélt, hogy állapota 
javulni fog. Súlyos betegsége alatt is bosz- 
szura gondolt, sokszor kérte az Istent, 
hogy csak annyi erőt adjon nekie, hogy 
megköszönje azoknak szívességét, kik el
lene a csendőrség előtt vallomást tettek és 
bevádolták. A megrögzött gonosztevőt, 
kit 20 évi fogságbüntetés nem tudott meg
javítani, most megjavította a halál. A vi
déken nagy az öröm a lakosság között és 
áldásokkal halmozzák el a derék csendőrt, 
a ki a javít Íratlan gonosztevőt, ki a vidék
nek réme volt, örökre megsemmisítette 
Most a lakosság nyugodtan alszik és a 
lovakat sem háborgatja senki csendes éj
jeli legelésükben.

— Meggyilkolt erdőőr. A lehető leg
rejtélyesebb gyilkosságok közé tartozik az 
az eset, a melynek Balázs Mihály tusnádi 
hatósági erdőőr áldozata lett. ^Ugyanis 
Balázs Mihály ezelőtt két héttel eltűnt s 
a folytonos keresés és ’kutatás daczára 
nem lehetett róla semmit ’hallani. A na
pokban azonban megtalálták a csatószegi 
erdőben agyonlőve és állítólag derekánál 
ketté vágva. Hogy ki lehetett a borzasztó 
gyilkosság elkövetője azt a megindult 
erélyes gyomozás fogja csak kideríteni.

—- Pályázat. A kovásznai (Kézdivá- 
sárhely) járásbíróságnál irnoki állásra 
pályázat van kiírva. Pályázati határidő 
négy hét.

— A posta-, távírdái és vasúti állo
mások nevének megváltoztatása. Az egyes 
posta- és távirdai és vasúti állomások ne
veinek megváltoztatása eddigelé. az 1898 
évi IV. törvényezikk alapján működő or
szágos községi törzskönyvbizottság előze
tes véleményadása nélkül történt. Ennek 
következtében gyakran előfordult, hogy né
mely állomást olyan összetett névvel je
löltek meg, a melyre nézve a községnevek 
helyesírására megállapított szabályok alkal
mazása lehetétlenné vált. Ez a helynevek 
egységes rendezésének a munkáját nagyon 
megnehezítette. Utasította ennélfogva a 
kereskedelemügyi miniszter a vasutigazga- 
tóságokat,valamint a posta- és távirda vezér
igazgatóságot,hogy az állomási névváltozta
tásokra vonatkozó előterjesztések megtétele 
előtt az említett községi törzskönyv-bizott- 
ság véleményét kérjék ki.
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BRASSÓI BANK ÉS RAKTÁRHÁZ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL
Hlrscner-utcza a.

Főnyeremény a legszerencsésebb esetben

ihat 8^ 1.000,000 korona.
Vi: kor. 12.—. Va: kor. 6.—. Ve kor 3.—. Va: kor. 150

Első húzás november 15.
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OSZTÍliSORSJ ÍTÉK | 
első húzása már

1 ±. ö. nov. 15-én g
1 e szí kezdetét, mely alkalommal tervszerűen w 
| következő nyeremények sorsoltatnak ki :
। - 1 nyeremény á 60000 korona
S 1 „ 20000 „
5 1 ” ..10000 „ &

1 ,, „ 5000 „
3 „ „ 2000 „ *
5 „ „ 1000 „ &

íföS/ 30 „ „ 300 „ A
2900 „ „ 40 „ A

Számtalan vevő nálunk vásárolt ősz- V 
tálysorsjegy által alapította már meg jövő- 
jét, a mennyiben kifizettünk már 100000, X 

40000, 30000, 20000, 10000, 5000 koronás
és még sok más nyereményt.

Eredeti sorsjegyet ajánlunk :
1 egész sorsjegy ára csak kor. 12 —
1 fél „ r .. » 6 — M
1 negyed „ ,, » » 3-— A
1 nyolezad „ „ „ 1'50

Adler L Jakab és testvére |
bankbetéti társaság a

a m. kir. szab- osztály sorsjáték főelárusítója
1 610 (1—) Ruzasor 9. szám.

A legtöbb adót fizetők névjegyzékének összeállításával 
megbízott bizottság ezen névjegyzék összeállítása tárgyában 
Brassó városára nézve az 1901. évre f. é. nov. 3-án d. u. 3 
órakor a tanácsház termében közgyűlést tart, mi azon meg
jegyzés mellett közzé tétetik, hogy mindenkinek szabadságában 
áll ezen bizottság előtt megjelenni és a legtöbb adót fizetők, 
névjegyzékébe val j felvétel iránti igényeit igazo ni.
. Brassó, 1900. okt. 22-én.

A vár legtöbb adót fizetők névjegyzékét összeállító bizottság:
Gräf s. k.

elnök.

I Kar ÚJDONSÁG.

t
 Van szerencsém a t. ez. közönség becses tudó- 

mására hozni, hogy az idei szüret alkalmából Szeg- 
zárdou és Kiskükülő mentén kitűnő minőségű

J szegzárdi és kűküllőmenli ®
ifc vörös és teher borokat W*

vásároltam be a helyszínen személyesen melyek 
eredeti tiszta minőségükben vendéglőben vagy házhoz 
hordva, az itteni borok piaczi árában kaphatók. 
Úgyszintén kosztosokat is elfogadok háznál vagy 
házhoz hordva a legjutányosabb árban.

Minthogy tudtommal ily kitűnő minőségű borok 
z helyi vendéglők egyikebeu sem állanak a t. ez. kö- 
aünség rendelkezésére, boraimra a mélyen tisztelt 
közönség figyelmét ez utón felhívni bátorkodom.

Tisztelettel

Pásztori István
<6 — 1) Az „Arany oroszlán" vendéglő tulajdonosa.

Bolonyaban 23 sz.

« TEAVAJ £
® a központi tehenészetből, Brassó.

Naponta frissen kapható a következő ezé- 
« geknél: X

Hesshaimer A. & J. L. 
S Zintz Henrik

Uíierbach G.
Petersberger Henrik 
Seidel czukrászda

R, Fernengel

Hirdetéseket felvesz a kiadóáiva iái.

JL valamint a

I Központi Tehenészetben

Laptulujdonos Twttaer H. Nyomatja és kiadj« a „Brassói Lapok* nyomdája.


